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Előfizetési árak: 
minden egyhasábos garmond- 

Egy évr . 6nt -kr 

; 
sorert vagy annak térfogatáért 

Fél évre 3 frt - kr. 

4 krajczár. 

Negyed évre, 1 frt 50 kr. 
Ezenkivül minden egyszeri 

Külföldre egy évre 8 frt - kr. 

közlés után 30 kr belyegdij ! 

fizetendő. ; 

Nagy és többször közlendő hir- 
detmenyeket árkedvezmény- 

ben részesit a kiadóhivatall. Egyes szám ára ő kr. 

Megjelenik hetenkint kétszer: 
, 

A Nyilttér"-ben közlendő czik- 

vasárnap és csütörtökön. 
kekért soronkint l0krűzetendő Politikai, közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 
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Ifj. Dobay János szerkesztő lakásán. 1 Szabó Albert könyvnyomdájában. o 

A fap beltartalmát illető közlemények a szerkesztöségben, az előfizetések, hirdetmé
nye k, nyilttéri czikkek stb. a kiadóhivatalban fogadtatnak el.

 

Pár szó a székely kiállitás 
érdekében. 

(Ajánlva az intéző körök becses figyelmébe.) 

Kézdi-Vásárhely, 1887. aug. 9. 

A székely érdekek az utóbbi időben 

gyakran foglalkoztatták a sajtót, még 

eddig minden eredmény nélkül. 

A megyei főispán ur ő méltósága és 

mindazok, kik közremunkáltak abban, 

hogy az E. M. K. E. ez évi közgyülését 

Sepsi-Szentgyörgyön megtartva, az erre 

leránduló irók és müvészek, mágnások 

és mások előtt a székely nép a maga 

eredeti népviseletében, iparában és ke- 

reskedelmében bemutattassék, bizonyo- 

san e forró vágyuk és ohajtásuk meg- 

oldásához, a székely érdekek megvédé- 

séhez, elhanyagolt kultur és kereskedel- 

mi érdekeink emeléséhez akartak bará- 

tot és pártfogót szerezni. Mindnyájuknak 

köszönet és hála érette. 

A kezdeményezés, a kedvező alkalom 

meg van adva; most rajtunk a sor, hogy 

tegyünk. A kiállitás szakértő kezekbe 

van letéve, s hogy, ha tárgy leend, a be- 

rendezés fényesen sikerül: abban nem 

kételkedünk. 
A felhivások szét lettek küldve, a la- 

pok koronkint figyelmeztették ugyan az 

illetőket, de ebben elég biztositékot nem 

látok arra, hogy csakugyan részt vesz- 

nek-e mindazok, kiknek a székely ipar 

emelése, megvédése érdekében részt 

venni kell. Nálunk nem elég a nyomta- 

tott felhivás, a lapokban való kapaczitá- 

lás; itt élőszóbeli biztatás, a dolgok tel- 

jes megértetése és az ügy teljes felkaro- 

lása, vezetése szükséges. 
Nagyon szerettem volna, ha a köz- 

ponti hatóság kisugárzó hatáskörét ugy 
használta volna fel, hogy minden járás 
szolgabirája, minden város polgármes- 
tere elnöklete alatt jó idejében egy-egy 
szakbizottságot küldött volna ki. E bi- 
zottságok, mint a központi rendezőség 
külső organumai, személyes utánjárás- 
sal megállapodás szerint összegyüjtötték 
volna mindazon ipar-, gazdasági, keres- 
kedelmi stb. czikkeket, melyek a székely- 

foldi kézmű- és házi ipart a maguk tel- 

jességében tüntették volna az idegenek 
elé. A ki a köznép körében forog és meg- 
figyeli őt munkáiban: sok oly dologra 

talál, mely a székely nép leleményessé- 

gét, munkásságát fényesen igazolja. Mily 

felséges alkalom lett volna ez, bemutatni 

a városokból a kézműipar különböző ne- 

meit a maguk fejlettségében, a vidékek- 

ről a megszámlálhatlan sokféle házi 
ipart a szalmakastól fel a műesztergá- 

lyosságig! Hisz a székely ember minde- 

nikegy mester; némelyiknek bámulatra 

méltó szép találmányai, önálló müűvei 

vannak. 

Ezek a jámbor atyafiak nem is álmod- 
nak arról, hogy megyénk vezérférfiai 

azon fáradoznak, hogy e munkásságukat 
megismertetve, annak piaczot, az ősi 

névnek fényt és dicsőséget szerezzenek. 
Hisz nekik sem a biró ur, sem a jegyző 
ur, sem a tiszteletes ur vagy tanitó ur 
nem szóltak semmit, pedig máskor ele- 

get kapaczitálják. 

No, az bizony elég bajlenne, ha csak- 
ugyan nem forró ohajtásunk szerint ütne 

ki. Tudom én, hogy lesz ott tárgy elég. 

Sepsi-Szentgyörgy talán ki is tesz ma- 
gáért; de hát más városok s a szép házi 

ipar, mely a népéletet varázsolja meg- 

ható gyönyörrel és élvezettel lelki sze- 

meink elé, hol maradtak ? 

Magam is hibásnak érzem magamat, 

hogy eddig miért nem szóltam. De biz 

én most vettem észre, midőn a központ- 

Dan szervezett bizottságok megalakulá- 

sát láttam, hogy a vidék nagyon sová- 

nyan van képviselve s az emlitett ügyek- 

ről plane szó sincs. 

Még az idő nem késő és részben, ha 

csakugyan baj lenne, kis utánjárással 

segitni lehet. Jó lenne, ha a központi 

sajtó közölné, hogy honnan és miféle 

tárgyak lettek bejelentve. (Ez megkez- 

detett a „Székely Nemzet*-ben. Szerk.) 

Igen ohajtanám ez ünnepélyes alka- 

lomkor bemutatni a székely és csángó 

népviseletet a maga teljességében. Éppen 

ezért jó lenne székely népünnepélyt is 

rendezni, külön bemutatva más-más cso- 

portban a székely katona, köz- és más 

cssládokat, hogy legyen idegen vendé- 

geinknek tiszta fogalma a mi népvisele- 

tünkről, ne olyan, mint minőt az 1885. 

évi kiállitáson az ipar-csarnokban lát- 

tunk. Igen érdekes látványt nyujtana, 

ha a népviselet vidékek szerint külön 

bemutatható volna. Ha ez ünnepélyoly 

napon rendeztetnék, midőn munkaszü- 

net van, tehát vasárnap: kétséget sem 

szenved, hogy még az egyes községekben 

szervezett népzenekarok is lerándulná- 

nak. S.-Szentgyörgyöt pár napra a zaj 

és trombita harsogása a világvárosok 

sorába emelné. Ezek elszállásolása sem 

ütköznék nehézségekbe, mert az üresen 

álló iskolai és más helyiségekbe - köl- 

csönzött felszereléssel - ugy, a hogy, 

alkalmas nyughelyet lehetne számukra 

állitani Egy ily népünnep a Benkő-féle 

vagy más mulatókertben szép sikerrel 

volna rendezhető s anyagi eredménye 

sem volna megvetendő. le 

A czél szép és nemes, méltán megér- 

demli, hogy érette fáradozzunk. E sorok 

megirására kizárólag fajunk szeretete 

és dicsőségének, boldogabb jövőjének 

emelése vezetett, s igen örvendenék, ha 

intéző köreink nem azt keresnék benne, 

hogy auis, sed auid. . 

Azt hiszem, hogy édes mindnyájan 

tudunk lelkesülni ősi dicsőségünkért s 

jövő boldogságunkért s e tekintetben 

minden igaz székely a reá mért teendő- 

től nem riad vissza. 
Bátori. 

A magán-végrendeletek alkotása. Köztudo- 

másu dolog, hogy a magán-végrendeletek 

alkotása körül igen sok formahibát szoktak 

elkövetni, a minek folytán számos végren- 

delet meg is dől. A biróságoknál általános a 

panasz e miatt, de egyszersmind számos ér- 

dek szenved komoly sérelmet. A baj oka ab- 

ban keresendő, hogy az illető közegek, kü- 

lönösen a községi jegyzők, a kik a legtöbb 

esetben közvetiteni szokták a magán-vég- 

rerdeletek szerkesztését, nem mind ismerik 

a végrendeletek kellékeit. E tarthatatlan 

állapoton segitendő, az igazságügyminiszter 

egy utbaigazitást dolgoztatott ki, mely any- 

nyi példányban fog kinyomatni, hogy szinte 

minden községbe jut egy. Ez utbaigazitás 

alapján akárki szerkeszthet magán-végrende- 

letet, mert a mellett, hogy kimeritő, egy- 

szersmind világosan és népszerüen van ki- 

dolgozva. Szinte felesleges hozzá tennünk, 

hogy az utasitást az igazságügyminiszterium 

kitünő államtitkára, a praktikus szellenü 

jeles jogász Teleszky István dolgoztatta ki 

s igy az megfelel minden kivánalomnak. 
nalos e náles 

A „Székelyföld" tárczája. 

Egy fakanál panaszai. 

Azt hallottam egy régi vasbográcstól, 

melynek ölelő oldalai között pompás papri- 

kás-csirkét kavargattam, hogy mily hálásak 

az emberek! 

A Ime, - igy szólt - csontjaimat össze- 

szedték a sötét föld mélyéből, kiolvasztottak 

a hozzám nem méltó silány kövek közül, 

szép formába öntöttek, belső részemet fehér 

ruhába öltöztették s azóta a legjobb dolgom 

van. A legizletesebb eledelek sisteregnek 

bennem, s ha szépen megpiritottam tartal- 

mamat, ruhába burkolt kézzel gyöngéden 

leemelnek a nekem életet és formát adott 

tüzről, kiüritenek, megmosdatnak és tiszta- 

ságtól ragyogó polczra tesznek pihenni. 

Megtörtént velem már, hogy fehér, sima 

belsőm lepattogott. Már busulni kezdék 

azon, hogy végórám elérkezett, s ime, érzem, 

hogy a jótevő s belőlem sokszor jót evő sza- 

kácsné kövér ujjai fülemre tekerőznek; elvitt 

engem valahova, a hol rögtön fölismertem 

ujonan született testvéreimet, kik a zsir- 

szagot még nem ismerik. Ott kitataroztak 

ujból s én ismét és azóta mindig a legjobb 

bánásmódban részesülök. 

Mily jól esik vaskebelemnek a bizalom, mit 

belém helyeznek hol magyar gulyás, hol 

paprikás csirke, hol rántás képében! Mily 

büszkén sisteregtetem lizletes tartalmamat, 

midőn látom a szakácsné gyanus arczát egy 

most érkezett bogrács szemlélésénél! Körül- 

kopogtatva zsiros ujjaival minden oldalról, 

kétkedőleg csóválja fejét, s végre, mintegy 

próbaképen, csupán vizet tölt bele, mig észre 

vesz engem, tekintetét rajtam pihenteti meg, 

nyugodtan kavarva meg bennem az örömtől 

csaknem sötétre pirult pörköltet. 

Ily jók, ily hálásak az emberek! S még 

hányszor nem gyönyörködhetném ehhez ha- 

sonló jelenetekben, ha be nem födnék bá- 

muló képemet irigy pléh födővel, melytől 

még jobban magamba szállva, nyugodtan 

kezdem átgondolni pompás helyzetemet. 

A pléh-födő az irigységtől krokodil-köny- 

nyeket sir belém, s midőn le-lekapják rólam, 

könnyei az izzó plattenon serezegve ömöl- 

nek szét. Ah! az emberek jók, igen jók, há- 

lás lények! 

= Ily frázisokkal akart engem - szólt a 

fakanál - meggyőzni az ócska vasbogrács 

az emberek hálás szive felől. Mintha bizony 

nem átlátnék én a szitán ! 

Én is dicsekedhetném szép multtal, és 

sokkal messzebbre vihetném vissza fajom 

dicsőségét, mint a vasbogrács. 

Ősapáim már javában kikavarták a faka- 

nál becsületét, midőn a vasbogrács napvilá- 

got látott. Mi, szerény fakanalak, eszközöl- 

jük azt, hogy az izletes étel oda ne süljön, 

égjen a bogrács oldalához, s ime, mi huzzuk 

a kurtát; napról napra nagyobb megvetéssel 

néznek reánk. 

Volt idő, midőn nagy fejedelmek asztalán 

diszelegtünk. Fényes ruhás hölgyek és urak 

ették velünk étkeiket. 

Attila volt az, ki nemcsak a hunoknak, 

hanem nekünk fakanalaknak is dicsőséget 

szerzett. Oh, ez volt életünk fénypontja ! 

Később leszoritottak ugyan a fényes teri- 

tékü asztalokról, de annál jobb dolgunk volt 

a konyhában. 

Nem volt az a magasrangu hölgy, ki fumi- 

gálta volna szerény mivoltunkat s kicsiny- 

lőleg tekintett volna ránk. 

Bársonykacsók ölelték át karcsu derekun- 

kat s oly rátermetten kavarintottak velünk 

körül sistergő ételeket, hogy gyönyörüség 

volt reánk nézni. Hát még mikor ételkósto- 

lóra eperajkakhoz emeltek! Megirigyelhette 

volna bárki sorsunkat. 

Jó dolgunk volt, igaz, de mi erre keserve- 

sen megszolgáltunk. 

Nem egyszer használtak bennünket fehér- 

népek között keletkezett nézetkülönbségek 

kiegyenlitésének eszközéül. E tekintetetben 

maig is csak a laskanyujtó vágott elénk. 

Megtörtént velünk az is, hogy serczegő 

rántásból rántottak ki s csaptak feleselő 

cselédszájhoz. Magam is nem egyszer repül- 

tem ételbe kóstoló kajtárkutya után, s ilyen- 

kor mily elégedetten hoztak vissza! szépen 

* 

lemosták testemet s hálás képpel dugtak 

vissza az ételes fazékba. 

Régen nem egy házasságnak 

okozói. 
Hány deli levente csak azért vette felesé- 

gül bájos kisasszonyunkat, mivel mi igen 

jól illettünk és forogtunk kezeikbenn!n 

Hej! akkor még nem ettek ám az úrak 

annyi kozmás ételt, mint most, mert akkora 

háziasszony is kezelt bennünket; de mióta 

az asszony minden lében k anál, azóta 

voltunk 

nekünk lejárt, a legszomorubb sorsunk van; 
Köz- azóta a kozmás étel napirenden járj 

megvetés tárgyát képezzük. 

Ha a tanár megvetéssel akar rápiritani 

leczkéjét nem tudó hajadon tanitványára, 

mindjárt csak azzal állelő: ,Jobb volna, ha 

könyv helyett fakanalat fogna a kezébe, 

vagy: ,Nem is való egyébre, c sak rántást 

kavarni. i 

Fülemmel hallottam, midőn egyszer mü- 

vész növendék kisasszonyunk sirva pana- 

szolta mamájának, hogy mestere : 

tartását fakanál-forgatáshoz hason 

No lássátok! a hálátlan emberek 

tésük tárgyává alacsonyitottak bennünket, 

kik annyi izletes ételnek vagyunk leghatal- 

masabb száj-megnyalásra képesitői. 

S mert lépten-nyomon gunyt üznek a 
lünk foglalkozó hölgyecskékből s vel 
egyetemben különösen a jóllakni szerető 

férfivilág rossz élezeinek szolgálunk 



ürdőink. 

Kézdi-Vásárhely, 1887. aug. 8. 
Azon hatalmas hegylánczból, mely 

megyénket mint egy gyürü körülveszi, 

temérdek gyógyforrás fakad. Hirtelené- 
ben nem tudnók előszámlálni azon kü- 

lönböző hatásu gyógyvizek neveit, mik- 

kel a természet oly bőkezüen áldotta 

meg megyénket, melyek okszerü keze- 

lés mellett nemcsak a szenvedő emberi- 

ség üdülésére, hanem egyszersmind a 

vidék anyagi jóllétének emelésére szol- 
gálhatnának. 

Ha külföldön egy-egy kétes értékü 

ásványos vizet fedeznek fel, bezzeg ki 

tudják azt aknázni. Márvány-medenczé- 

be foglalják, fényes lakásokat épitnek 

melléje, igyekeznek egynehány jónevü 

orvos pártfogását megnyerni s azután 

megütik a hirlapokban a nagy dobot s 

a jámbor hivő közönség bámulattal ol- 

vassa a csodaforrás nagyszerü tulajdo- 

nait. Nincs az a betegség, melyet e fürdő 

alaposan ne gyógyitana A közönség 

hogy! ne hinneneki, mikor hirneves orvo- 

sok neveit látja a reklám alatt? Nosza 

tömegesen tódul oda a vendég, ott hagy 

egy rakás pénzt és a fürdő-évad lejártá- 

val azon kellemes hitben távozik, hogy 

egy évre való egészséget szerzett ma- 
gának. 

Külföldön egy jónevü fürdő nemcsak 

azon helyiséget, melyben fekszik, h 

az egész vidéket felvi agoztatja Az a 

nagy összeg pénz, melyet a fürdő-ven- 
dégek évenkint elszórnak, az egész vidé- 

ken megoszlik s egy bizonyos jóllétnek 

veti meg alapját. A gazdaság, ipar és 

kereskedelem minden ága megérzi a 

fürdő közellétét, mert nincs oly bőkezü 

egyez közönség, mint a fürdőzők. 

hanem 

Hogy van ez nálunk?! Elmondhat- 

juk, hogy nagyon siralmas állapotban. 

Gyógyforrásainkban egész kincset bi- 

runk, de ez heverő kincs: nem tudjuk 

sem megbecsülni, sem hasznunkra for- 
ditani. 

Minálunk is tesznek! annyit, hogy a 

gyógyforrás körül épitenek egy szellős 

faalkotmányt, medenczébe foglalják, 

melybe belemenni ugyan nagyon köny- 

táblá 1 : kgvatovább jebben elkerülnek ben- 
nünket 
Egy nagy, egy veszedelmes ellenségünk 
ásta meg különösen kora sirunkat nekünk, 

ártatlan fakanalaknak. Egy tapasztalt czők- 

verő rokonomtól hallottam e rettenetes el- 
lenségünk nevét; u8y hivják, hogy nő-eman- 
czipáczió. 

Lesz idő, a mint haljub, midőn már durva 
szakácsnék kezéből is kimustrálnak; nem 

lesz reánk szükség. 

Olyan masinák lesznek, a melyekbe felül 
beletöltik a vizet, hust, tejet, sót, zöldséget, 

borsot, paprikát stb., s mire az asszony-nép- 
ség az ülésről vagy gyülésről hazavetődik, 
kipottyan a masinából a kész 3-4 tál étel. 
Szellemünk felett pedig egy-egy különcz 
hölgy csupán annyiban fog virrasztani, hogy 
miniatur-alakunkat óralánczára akasztja. 
Ah, ez borzasztó! Én ezt megérni nem 
akarom! A legközelebbi köttes tésztában 

benne maradok, öngyilkossá leszek. Égjen 
azoknak a lelkén gyászos pusztulásom, kik 
irtó háborut szerveztek ellenünk s kik gu- 

nyolódásaikkal elvaditották mellőlünk a tüz- 
től gyönyörüen piruló asszonynépséget! 
Defeltámadásunkat megjövendőlöm. Lesz 
majd valaki, a ki boszut áll jogtalan elnyo- 
matásunkért s visszaszerzi számunkra a 

vesztett édent, sez... a kozma lesz! 
Keményfi Katinka. 

nyű, de kijőni belőle vajmi nehéz, s ez- 
zel a fürdő „be van rendezveő. 
A fürdőbirtokosság legtöbb h lyen 

ugy gondolkozik, hogy bővön eleget tett 
akkor, ha a fürdőt használható állabotba 
helyezte s a többit aztán a fürdő-közön- 
ségre bizza, hogy használja ugy, a mint 
a legjobbnak látja, szükségfeletti dolog- 
nak tartván jó lakásokról s a fündő- 
vendégek kényelméről is gondoskodni. 
A fürdővendégek aztán beköltözköd- 

nek egy-egy rongyos vityillóba s ott 
kinlódnak egy pár hétig, nélkülözve a 
kényelem legelemibb követelményeit is, 
s aztán, ha letelik a fürdő-évad, testben 
ugyan meggyógyulva, de lélekben ki- 
merülve térnek haza. 

Fürdőorvos?! Arra épen semmi szük- 
ség sincs; ott van a viz, az elég doktor. 
Nem egy látogatott fürdőt tudunk, 

hol a fürdőorvost felesleges dolognak 
tartják és a betegek egészen a jó Isten 
kegyelmére vannak utalva. 

8 mégis fürdőink általában véve láto- 
gatottak, mert a betegek nem nélkülöz- 
hetik e bámulatos hatása gyógyvizeket. 

Szóval a vendégek sokkal többet tesz- 
nek a fürdőért, mint a fürdőtulajdono- 

sok a vendégekért. 

Természetesen nem lehet minden für- 

dőnkre a fennebb elmondottakat alkal- 

mazni, mert van egy pár olyan is, mely- 

nek tulajdonosai tesznek és áldoznak a 

fürdő érdekében s a lehetőség határai 

között a legjobb akarattal igyekeznek 

azt a modern fürdők niveaujára emelni, 

de a nagyobb résznél a haladásnak, az 

igyekezet és jó akaratnak legkisebb 
nyoma sem látszik. 

A fürdőbirtokosaink 

sem tudnak kibékülni azon gondolattal, 
hogy áldozni kell, ha hasznot akarunk 

látni, hanem ugy tekintik a természet 

által adott gyógyvizeket, mint egy tő- 

két, melynek minden beruházás nélkül 

dusan kell jövedelmezni. 

mi semmikép 

Pedig ez nem igy van. A mai fejlett 

igények mellett a közönség sukkal töb- 

bet vár egy gyógyfürdőtől, mint a meny- 

nyit a székely fürdők adhatnak, s a 

tulajdonosok szükmarkuságának követ- 

kezménye az leend, hogy gyógyvizeink, 

melyek hivatva lennének európai hirre 

vergődni, lassanként közönség nélkül 

maradnak. 

Azt régen tudjuk, hogy a székely em- 

berben nincs elegendő vállalkozási szel- 
lem. Egy fillért is sajnál áldozni meg- 

levő vagyonából egy czélért, melynek 

hasznát csak később láthatja; ezen ala- 
pon semmi kilátás, hogy valaha gyógy- 

fürdőink oly állapotba jussanak, minőt 

ezen áldásos vizek megérdemlenének, s 

ez annyival sajnálatosabb dolog, mivel 

némely helyen a tulajdonosok oly hely- 

zetben vannak, hogy csakugyan könnyü 

szerrel áldozhatnának valamit a fürdő 

emelésére. 

Mi szeretnők mindenütt székely ke- 

zekben látni a székely gyógyfürdőket, 

de mivel igy csak a fokozatos hanyat- 

lásra van kilátás, inkább jőjjenek idegen 

bérlők, kik fel tudják fogni e vizek nagy 

jövőjét skik tudnak sokat áldozni, hogy 

jövőben nagy hasznot láthassanak utána. 

Legyenek csak fürdőink szépen, ké- 
nyelemmel berendezve, csináljanak csak 
egy kis reklámot hozzá, vegyelemeztes- 
sék szakértők által vizeinket, hivják fel 
a haza minden részének s a külföldnek 
is figyelmét rá, s akkor fogjuk csak 
megtudni, hogy mennyi kincscsel bi- 
runk. 

SZEMLE. 
Koburg Ferdinánd herczeg szándékaira 

nézve még folyton a legellentétesebh tudósi- 
tások érkeznek. Szótiai hir szerint a regen- 
sek Ruszcsukban vannak és ott várják be 
Koburg herczeget, ki 10-12 nap mulva 
Bulgáriába érkezik. Berlinből pedig egy 
távirat azt jelenti, hogy Koburg herczeg 
végleg megtagadta a felhatalmazást, hogy 
Ferdinánd herczeg a fejedelmi koronát elfo- 
gadhasa. Hogy e két Ihir közül melyik 
igaz, önként érthetőleg nem lehet tudni, de 
legvalószinübb, hogy egyik is, másik is azon 
légből kapott kombinácziok közé tartozik, 
melyek a bolgár 
teremnek. A porta egyébiránt mindent elkö- 
vet, hogy siettesse a bolgár válság megol- 
dását. Mint Londonból táviratozzák, a török 
kormány e tárgyban a hatalmakhoz nemso- 
kára uj körjegyzéket intéz, melyben állitó- 
lag részletes tervet ad a diffearencziák ki- 
egyenlítésére s az egész kérdés megoldására 
nézve. Az erre vonatkozó hireket kiegészit- 
jük még a következő távirati tudósitással: 

Szófia, aug. 8. A Reuter-ügynökség 
jelenti: A regensek mult éjjel táviratilag 
felhivták a minisztereket, hogy menjenek 
Ruszcsukba. A miniszterek ma reggel oda 
utaztak. A fejedelem kisérete szintén eluta- 
zott. Biztos hir szerint azért mentek Rusz- 
esukba, hogy a fejedelem megérke- 
zését várják. 

Fürdői levél. 

Kovászna, 1887. aug. 9. 

Először is a „Pokolsár"-on kezdem, mert 
ez ugyancsak megérdemli, hogy az ember 

foglalkozzék vele. 

A ,„Pokolsár" évek hosszu során át a leg- 

áldásosabb gyógyfürdőnek bizonyult; ennek 
hasznos voltát nem a jól fizetett hirlapi 
reklámok, hanem a mindennapi tapasztalatok 
állapitották meg. Láttunk mankón járó, 
összeesett alakokat épen, egészségesen tá- 

vozni innen, s láttunk idült betegeket, kik 

alaposan felgyógyultak a ,„Pokolsár" piszkos 

hullámai között. Hüléses és idegbajoknál a 
aPokolsár" mindig biztosan gyógyit. 
De én ezuttal nem e különös fürdő bámnu- 

latos gyógyerejéről akarok beszélni, hanem 

azon sajátságos természettani tünemények- 
ről, miket ezen évben s különösen a jelen 
fürdő-évad alatt felmutatott. 

A „Pokolsár' egy szürke, iszapos lé, mely- 
nek a roppant erővel feltörő gázak adják a 
gyogyerőt. Ha az ember nézi ezt a dübörgő, 
hánykolódó, iszapos vizet, el kell ismernie, 
hogy méltán viseli a „Pokolsár" nevet. Mint- 
ha csak egyenesen a pokol mélyéből törné- 

nek elő e rakonczátlan, e piszkos hullámok. 
E pokoli szörnyetegnek táplálék is kell. 

Minden tavaszszal behánynak egy nehány 
száz szekér követ torkába ; ezt aztán nyáron 
csendesen emésztgeti, s a mit nem tud meg- 
emészteni, azt a következő télen kihányja 
magából. 

A megelőző években minden nyáronarány- 
lag csendesen viselte magát. Télen át minden 
évben kifujta magát; kihányt és elnyelt egy 
nehány száz szekénkövet, aztán nyáron meg- 

engedte, hogy hullámai között a szenvedők 
üdülést keressenek; hanem ebben az évben 

különös vadul viselte magát. 

A mult télen megtette a szokásos kitöré- 
seit; elnyelte és kihányta azt a kömennyisé- 
get, mit a megelőzö tavaszszal raktak bele, 

s midőn a tavaszon ismét megkapta a szokott 

évi táplálékot, ezzel nem elégedett meg, ha- 

nem pillanat alatt feneketlen gyomrába te- 
metve, ujabb adagot követelt. Adtak neki, 

de a dupla adag sem volt képes telhetetlen 
étvágyát lecsillapitani; ujabb meg ujabb 
táplálékot követelt. 
Igy folyt le a tavasz és nyár első része. 

Száz meg száz szekér követ hánytak bele s 
egy pár nap alatt minden oda lett, s e mel- 
lett a gázkiömlés némely napokon oly erős 
lett, hogy a vizet magasra felvetette medré- 
ből, megtöltvén iszappal a fürdőszobákat. 

Mióta a fürdő-évad beköszöntött, ismét 

csendesebb lett, s habár a feltörő gázak ha- 
talmas hullámokat vetének is, lehetett benne 

fürdeni, de csak tiszta, derült napokon, mert 
borult időben, midőn a légnyomás nagyobb, 
a kiömlő kén-hydrogen annyira megtámadja 
a tüdőt, hogy a legerősebb szervezetü embe- 
rek sem képesek kiállani. Hanem azért ezen 

a nyáron is voltak kisebb-nagyobb raptusai, 

ügyben akkora bőséggel 

melyek azt bizonyiták, hogy ismét készülő- 
dik valamire. 

Folyó hó 4-én reggel aztán be is bizonyi- 
totta, hogy nem lehet benne egy perczig 
sem megbizni. Reggel korán a viz szokat- 
lan módon kezdett hullámzani; a kén-hydro- 
gen oly erővel tört ki, hogy még a fürdőn 
kivül is lehetett érezni fojtó szagát. Ez mind 
csak előtünete volt annak a hatalmas kitö- 

résnek, mely nemsokára bekövetkezett. 
Egy pár negyedórai erős hullámzás után 

olyformán, mint a forrásban levő tej felét 
magasra duzzasztja, a viz egy hatalmas erő 

által löketve emelkedni kezdett, a hullámok 
magasra tornyosulva, elhagyták a fürdő- 
medeneczét s egy méter magasságra emelked- 
ve, elöntötték a fürdőszobákat. És ez a cso- 

dálatos tünemény többször ismétlődött. A 
vészesen forrongó viz majd visszasülyedt, 

majd meg magas hullámokban vert fel, 
alapjában megrenditve a fürdőházat. Dél 
felé visszatért medrébe, vastag rétegben 

szürke iszapot hagyzán maga után, de az a 
roppant mennyiségü kő, mit a tavasz és nyár 
folytán beleraktak, eltünt, elnyelte a föld s 
feneke 2 öl mélységre sülyedt alá. Termé- 
szetesen még az nap kezdetét vevé ama sisy- 
phusi munka, a viz fenekét annyira feltől- 
teni, hogy türödni lehessen benne. Ma bele- 
raknak egy nehány szekér követ, hogy tán 
holnap még egy annyit kelljen e telhetetlen 
Moloch torkába tömni. 
A kitörés után a viz szine telve volt apró 

forgácsokkal, cseremakkal s egyéb erdei el- 
száradt gyümölcsökkel, miket mind a föld 
mélyéből hánytak ki a feltörő gázak. Hogy 
miképen kerültek ezek oda, bajos lenne ki- 
elégitő magyarázatot adni. Ha még a nagy- 
számu fatörmelek s erdei gyümölcsök rot- 
hadt állapotban lennének, némi hitelt érde- 
melne azon feltevés, hogy ledült és sülyodt 
fákból kerültek a föld mélyébe, de e forgá- 
csok, a mint én gondosan megvizsgáltam, 
egészen frissek, alig egy-két évesek. Az én 

nézetem szerint ezen fadarabkák a hegyi 
patakok által elsodortatva, a földrepedése- 
ken jutottak a föld alatti vizmedenczékbe 
honnan aztán a nagy erővel feltörő gázak 

által ismét a felszinre dobatnak. Mivel geo- 
logus nem vagyok, jobb magyarázatot nem 

adhatok. 
A ,Pokolsár" felszine a fatörmelékeken 

kivül még lávaszerü anyagot is hoz magával 
s szürke felületén mint barna sávok, kátrá- 
nyos zsiros folyadék uszkál. 

Általában a ,Pokolsár" ugy békében, mint 
háboruban, haragjában vagy jó kedvében 

félelmes hatással van az emberre, de a ki 

beteg s le tudja küzdeni a piszkos lé iránt 
való undorát, az sohasem fogja megbánni. 
Ahhoz nem kell 20-30 fürdő, hogy egyógy- 
viz jótékony hatása érezhető legyen, mert 

itt a hatás azonnal jelentkezik. A beteg már 
az első fürdő után érzi, hogy ez segiteni fog 
rajta. 

Természetesen roppant baj az, hogy a gáz- 
kiömlés utóbbi időkben oly nagy, hogy a 
miatt legtöbbnyire nem lehet egész fürdőt 

venni, mivel a viz szine felett egy-két láb- 
nyira a gáz nagyon fojtó. Ezen azonban igen 

könnyen lehetne segiteni, ha a fürdőbirto- 
kosság lélegző-csöveket készitene. Két méter 

hosszu pléh- vagy fa-csövekkel a fürdőzők 
tiszta, éltető levegőt kapnának felülről és 
ennek segélyével az egész test élvezhetné e 
kitünő gyógyviz áldásos hatását. 

Nemkülönben azon is lehetne könnyü 

szerrel segiteni, hogy a fenék-elsülyedés 
miatt a vendégek a fürdésben gátolva ne 

legyenek. A kellő mélységig besülyesztett 
rostély, mely kivül valami biztos támpont- 

hoz lenne megerősitve, megmentené az éven- 

kinti folytonos töltés költségeitől s a mellett 
mindig több biztositékot nyujtana a kitöré- 

sek veszélyei ellen. Ha a fővárosi közönség 
a dunai fürdőkben a több ölnyi mélység fe- 

lett a lesülyesztett kosarakban gondtalanul 
tudja élvezni a fürdőt, a mi közönségünk is 
mogszokná azon tudatot, hogy a rostély 
alatt a halál lakozik. Ezen rendszerrel való- 

szinüleg azon előny is járna, hogy a feltörő 
gázok nagyobb mennyiségü vizben oszolván 

fel, talán kevésbé bántanák a légző szerveket. 
Szóval mindent meg kell tenni, hogy e 

páratlan fürdőhely a szenvedő emberiség 
használatára mindig nyitva maradjon. 0. 



Azországos népünnepély pro- 
grammja. 

A nagykárolyi, toroczkói és ererjesi tüz- 

károsultak, valamint az alföldi árvizek által 

sujtott szerencsétlenek javára a „Segitség 

irodalmi vállalattal kapcsolatban rendezendő 

ünnepély programmja a következő: 

1. Az ünnepély helye és belépti 

dija. Szent-István napján a városligetben 

fog az ünnepély megtartatni 80 kr belépti 

dij mellett. 

2. Az óriás ezüst ágyugolyó. A 

ki folyó évi augusztus hó 19-ig az ünne- 

pélyre jegyet vált, az egy számozott belépti 

jegyet kap, melylyel a hivatalos próbával el- 

látott 18 próbás óriás ezüst ágyugolyót, mely 

naponta reggeltől estig az Andrássy-ut vé- 

gén az artézi kut előtt ingyen látható, meg- 

nyerheti. A sorshuzás Szent-István napján 

este 71/, órakor az artézi küt előtt nyilváno- 

san fog végbemenni. A jelentkező nyertes a 

golyót legott elviheti. A ki a golyó helyett 

készpénzt akar, annak Latzkó testvérek 

vácziutczai ékszerészek és ezüstmüvesek 

legott 450, azaz négyszázötven forintot kész- 

pénzben ki fognak fizetni. Ha a sorshuzás 

után 8 napon át a nyertes Latzkó ékszeré- 

szeknél, a hol a golyó letétbe fog helyez- 

tetni, nem jelentkeznék, a golyó a jótékony 

czél javára fog értékesittetni. 

3 A városliget körülzárása. Az 

ünnepély területe reggeltől estig sorkatona- 

ság és lovasság által lesz körülzárva. 

4. A bemenetek és pénztárak az 

Andrássy-ut végén, a városligeti lóvonatu 

állomásoknál, valamint a Hermina- és Er- 

zsébet-ut torkolatánál lesznek. 

5. Az összes fővárosi 

zenekarok fognak a városliget különböző 

pontjain reggeltől estig játszani. 

6. Nagy vizi ütközet. Ez egy nagy- 

szerü látványosság lesz és a városligeti ta- 

von fog végbemenni. 

7. Képviselőválasztás adófizetés 

nélkül, nem szavazati czédulával, hanem 

kötéllel. Nem mindenkinek van ám háza 

vagy pénze Nem mindenki választhat kép- 

viselőt és igy nem mindenki adhat politikai 

nézeteinek kifejezést. Az országos népünne- 

pélyen alkalom lesz rá, ihogy még azok is, 

kik a közelmultban lefolyt képviselőválasz- 

taásoknál nem szavazhattak, politikai néze- 

teiknek minden befolyásolás nélkül kifejezést 

adhassanak. Ez igy fog megtörténni: A Ste- 

fánia-ut és a városligeti arena közötti nagy 

gyepen egy kétszáz öl hosszu, vastag kötél 

lesz. Azok, kik a kormánypárti politikát he- 

lyeslik, az arena oldalán foglalnak állást; 

kik pedig az ellenzékhez tartoznak, ka a 

Stefánia-ut oldalára állanak. Egy adott jelre 

mind a két párt megfogja és meghuzza a 200 

öl hosszu kötelet. A két párt közt egy czél- 

pont lesz. Az a párt, melyik ellenfelét a czél- 

ponthoz huzza, az lesz a győztes. A győztes 

párt egy nagy hordó bort fog ingyen kapni, 

hogy azt politikai pártvezéreinek, eszmény- 

képeinek egészségére ott a helyszinén meg- 

ihassa. Ilyen kötélhuzás a nap folyamán több 

izben lesz és több izben fog bor kiosztatni. 

8. A nagy diszmenet. Ez szemkáp- 

ráztató látvány lesz. Lóháton és gyalog gaz- 

dagabbnál gazdagabb indus, kinai, japáni, 

török, görög, egyptomi jelmezekbe öltözte- 

tett alakok, álarczosok, fényes, aranyozott 

diszkocsik, elefántok, tevék, óriás kigyók, 

majmok fognak zenekarok által kisérve a 

diszmenetben résztvenni. 
9. Az 5 krajczáros tombola. A 

városliget különböző pontjain tombola-pénz- 

tárak lesznek, hol 5 kros tombolajegyek fog- 

nak árultatni. A ki ily jegyet vesz, az azzal 

a jJegygyel elmegy a kiállitási iparcsarnoktól 

jobbra eső fővárosi pavillonhoz, hol hosszu 
asztalokon szebbnél szebb nyeremény-tár- 

gyak lesznek sorrendben felállitva. Az asz- 

talok előtt urak és hölgyek fognak állani, 

kiknek mindegyike egy kis lutrizacskót fog 
kezében tartani. Mindegyik zacskóban 1-től 
90-ig kilenczven szám lesz. A kinek tombola- 

jegyei vannak, az oda megy a nyeremény- 

tárgyak előtt alló urak vagy hölgyek egyi- 

kéhez és jegyeit átadja, ki is aztán a tom- 
bolajegy- -tulajdonosnak megengedi, hogy 

annyi számot huzzon ki a zacskóból, a hány 

jegyet átadott. Ha ez a 90 szám közül az 

katonai 

első tiz számnak egyikét, vagyis az 1, 2, 3, 
4, 5, 6, 7, 8, 9, 10 számok közül egyet kihu- 

zott, akkor az illető ur vagy hölgy a nyer- 

tesnek az asztalról legott egy nyeremény- 

tárgyat át fog adni. A nyereménytárgyak 

között nem fog válogatás történni; azok az 
asztalról sorrendben fognak levétetni és a 

nyerőknek átadatni. 
10. Kit szeret jobban a kutya: a 

gazdájáte, vagy a schnitzlit? Ez 
egy igen mulatságos látvány lesz, mely több- 

ször fog ismételtetni és igy fog végbemenni: 

A Stefánia-ut egyik pontján felállanak a 
kutyák gazdái. Ezektől [100 lépésnyire fel- 
állitják a kutyákat. A kutyák és gazdáik 
közt alacsony kis akadályok lesznek, melyek 

fölött a kutyák által könnyen elérhető min- 
dennemü izletes husfalatok fognak zsinegen 

függni. Egy adott jelre az összes kutyákat 

eleresztik. A melyik kutya gazdája hivására 
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műeélvezetek mellett egy második női szép- 
ség-versenyt is fog rendezni. A női szépség- 
verseny délután 4-7-ig a „hattyusziget"-en 
lesz, hol a biróság fog székelni és hova kizá- 
rólag csak nök fognak bebocsáttatni. A dön- 
tés 7 órakor fog kimondatni. A versenybiró- 

ság nem egy, hanem három dijat, melyek 
mindegyike egy-egy Páris-aranyalma, fog a 

három legszebbnek oda itélni. E dijak közt 
különbség nincs, mindhárom egyenrangu. A 
bizottság hölgyeinknek ohajtását annál ör- 
vendetesebb tudomásul vette, mert maga is 

azon meggyőződésben van, hogy itt nem 

egyszerü mulatságról, hanem hölgyeink szép- 
ségének európai hirneve fentartásáról van 

szó, és mert mindenki tudja, hogy a magyar 
huszárok dicsőségét csak a magyar nölgyek 
szépségének hire ragyogja tul. A bizottság 
reményli, hogy hazánk hölgyei nemzeti di- 
csőségünk fentartását honleányi kötelessé- 

leghamarabb gazdájához jut, a nélkül, hogy güknek ismerendik és a versenyen minél 

az utjába eső és a levegőben függő husfala- 
tok közül egyet is bekapna, annak gazdája 
egy szép dijat fog kapni. A kutyákat nem 
szabad megetetni. A melyik kutya a verseny 
előtt neki a versenybiróság által próbaképen 

nagyobb számban megjelenni fognak. 
17. Sok más egyéb látni való is lesz még. 

A részletesebb és kibővitett programm a 
hangversenyek, látványosságok leirásával és 

nyujtott falatot nem fogja megenni, az a 
versenyre nem fog bocsáttatni. Bárki, a ki- 

nek kutyája van, a versenyben részt vehet. 

11. Magasabb műélvezetek. Dal- 
és hangversenyek. Rendes körülmé- 
nyek közt a nagy közönségnek csak vagyo- 

nosabb része szokott abban az élvezetben 
részesülni, kiváló müvészeket lhallhatni. Ez 
ünnepélyen azonban a legszerényebb körül- 
mények közt levőnek is alkaima lesz ily él- 
vezetben kivételesen részesülhetni. 

a) Elsőrangu énekesek, énekesnők és női 

énekkarok fognak énekelni. 
b) Tizenkét dalárda fog gyönyörü dalokat 

énekelni és egymás közt versenyezni. 

c) Báró Bánffy György, a kitünő zongora- 
müvész, ki csak mágnás-salonokban szokta 

páratlanul müvészi játékát bemutatni, saját 
szerzeményeit és magyar népdalokat fog 
czigányzene-kiséret mellett zongorán ját- 
szani. 

d) Kiváló müvészek fognak különböző 

hangszereken játszani. 
A műélvezetek részletes programmja az 

ünnepély előtt 2 nappal fog közzététetni. 
12. Az álarczos külföldi. A ren- 

dező bizottság irodájában egy inkább közép, 
mint magas termetü, nem valami tulságos 
erősnek látszó, előkelő kinézésü, külföldinek 

látszó uri ember jelent meg, ki minden szó 

nélkül leolvasott az asztalra 10 darab fran- 

czia aranyat. Mikor csodálkozva megkérdez- 

azok helyeinek, valamint idejének pontos 
megjelölésével az ünnepély előtt pár nappal 
fog közzététetni. A rendező bizottság. 

Különfélék. 
- Fővuri banderium a királynak. Br. Bánffy 

György orsz. képviselő azon tervvel foglal- 

kozik, hogy a király ő felségének kolozsvári 
látogatása alkalmából főurakból lovas ban- 
deriumot alakitson, mely a király fogatát a 

vasuti pályaháztól a Bánffy-palotáig kisérné. 

tetett, hogy mi tetszik, azt válaszolta, hogy 

ő hallotta, miszerint Budapesten augusztus 
20-án nagy ünnepély lesz, melyen sok ember 
fog megjelenni; ő arra az ünnepélyre eljön- 
ne, ha ő ott birkózhasnék és lelki megnyug- 
tatására megpróbálhatná, hogy van-e nálánál 

erősebb ember Magyarországban, a mit ő 

kétségbe von, és hogy ő tiz franczia aranyat 

adna annak, a ki őt földhöz vágja, de csak 

azt kéri, hogy engedtessék meg neki, hogy 

álarczczal birkózhassék, mert nem szeretné, 

hogy megtudják, hogy ő kicsoda és kiirják 
nevét az ujságba. A rendező bizottság az 
ajánlatot elfogadta és a tiz aranyat átvette, 
melyeket annak fog átadni, a ki a birkózni 

vágyó álarezos külföldit Szent-István nap- 
ján a földhöz teremti. Az álarczos kültöldi 

Szent-István napján délután 5 órakor fog az 
artézi kuttól balra eső gyepen megjelenni és 

bárkivel is megbirkózni. 

18. Nagy, fényes tüzijáték 

lesz. 
14. Nagy tánczmulatság is lesz. 

15. Mindenféle népies mulatsá- 

gok, mint zsákfutások, póznamászások, 
távugrások, fazéktörések, versenyfutások és 
sok más egyéb mulatságok szép dijakkal 

egybekötve is lesznek. 
16. A második női szépségver- 

seny. A versenybiróság tagjai: gróf Káro- 
lyi István, gróf Keglevich Béla, Hevesme- 
gye föispánja, gróf Andrássy Géza, Kvassay 

Ede, Geist Gáspár. 
A rendező bizottság számos felhivásnak 

engedve, ezennel Magyarország hölgyeinek 

becses tudomására hozza, hogy folyó évi 

Szent-István napján a városligetben számos, 

meglepőbbnél meglepőbb látványosságok és 

is 

gyarban jelennének meg. Br. Bánffy György 
levél utján már többeket szólitott fel rész- 
vételre az erdélyi arisztokrácziából. Remél- 
hető, hegy főuraiuk élénk érdeklődést fog- 
nak tanusitani és igy a főuri banderium két- 
ségkivül a legfényesebb látványosságok kö- 
zé fog tartozni. 

- A Bánffy-háznál - mint a „Kolozsvár" 
irja - serényen folynak az épület diszitését 

czélzó munkálatok. A bejárat falai már ki 

vannak festve, a lépcsők tatarozását is csak- 
hamar bevégzik. Most hatalmas állványokat 
állitanak fel a végből, hogy az épület hom- 

lokzata kifestessék. A főtérre néző diszes 
erkély szintén ki fog javittatni. 
- A kulturegylet f. hó 5 én a következő 

kérdést intézte a székely megyék kultur vá- 

lasztmányaihoz: »Nagyérdemü elnökség! 
Szükségtelen nekünk az E. M. K. E. székely 
kiállitása ügyét a megyei választmány haza- 
fias pártfogásába ismételten is ajánlanunk, 
hiszen mi üdvösebbet tehetne egyesületünk 
az összes székelységért, mint ha ez uton az 

aug. 28-án megtartandó közgyülésre össze- 
jövő országos közönség előt. bemutatja a 
székelységet kezének s szellemének alkotá- 

saiban s mire kérhetnök inkább egy székely 

megyei választmányt, mint ily szent ügyben 
való támogatásra? Tekintettel azonban a 
körülményre, hogy a kiállitásig még hátra- 
levő három hetet épen most kell és lehet leg- 
jobban fölhasználni és kiaknázni: bátorko- 
dom a korábban küldött két rendbeli átira- 
tunkra való hivatkozással megint 50 drb föl- 

hivót azon kéréssel átküldeni, hogy ezeket 
illetékes iparosok és gazdák közt azonnal 
kiosztva, a kiállitáson való részvétre buzdi- 

tani s lelkesiteni méltóztassék. Midőn a saj- 
tó által is egyhangulag hangoztatott kijelen- 
tést ismételnők, hogy e kiállitásnak nem si- 

kerülnie nem szabad, vagyunk a nagyérdemü 

választmány hazafias szolgái: dr. Haller Ká- 
roly, alelnök. Sándor József, titkár. 

- Kinek keresünk a mulatságokkal ? A hely- 

beli tanuló ifjuság által az olvasó-egylet ja- 
vára folyó évi aug. 7-én rendezett májálison 
czigányaink 7-en 50 frtért muzsikáltak. Igazi 
czigány nobelség, kizsarolni csaknem a vég- 

letekig a helyzetet. Ne essék rosszul azután, á 

ha ily eljárás megtorlására máskor másfelől 

hozatunk zenészeket. Jó lenne egy kissé e 

kapzsi urakat rendes tarifához szoktatni. 

- Kéményseprői fürdő-évad. A helybeli ké- 
ményseprő, Kiss János, vajjon melyik fürdőn 
időzik? Ily száraz időben jó lenne, ha több 
gondot forditana a szerződésileg elvállalt 

konyhakémények takaritására, Jobbislenne 

/ levél 1887. február 10-én kelt s Emin bas 
A főuri lovasok mindannyian fényes diszma- 

e kényelmes urat egy jóravaló más kémény- 
seprövel kicserélni. ; 

- Állami palota. Brassóban egy eddig ott 
még párját nélkülöző nagy s diszes állami 
épület van készülőben. Ugyanis tervbe van 
véve az összes állami hivataloknak - isko- 
lák kivételével - egy épületbe való össz- 
pontositása, Ihogy az egyes hivatalok főnö- 
kei ugyanott lakást is nyerjenek. Az eszme 
gróf Betlen András főispán s Gencsy Ist- 
ván kir. adófelügyelőtől indult ki s mint a 
»Brassóc irja, a bel- és pénzügyminiszter 
már hozzájárult elvben a tervhez, kikötvén 
azonban, hogy az uj épület semminő terhet 
az államkincstárra nem róhat, hanem a je- 
lenlegi összes bérlet-összegek által kell tör- 
lesztetnie. Most még csak a telek kérdése 
van hátra, melyre nézve a kormány azt ki- 
vánja, hogy a város adja ingyen. a mit 

hir szerint - meg is fog tenni. 
- Feltámadott. Stanleyt is utólérte a sors, 

mint Afrika-járó társát Holubot. Miután meg- 
halatták, egyszerre ismét hire jött, hogy él, 
tovább folytatja utját társaival s mint a fél- 
hivatalosan stilizált távirat mondja, mind- 
nyájan jól érzik magukat. Londonból ugyan 
is azt jelentik, hogy az általuk is elsiratott 
merész utazótól a Stanley-fokról levelek ér- 
keztek Angliába. Stanley arról ad hirt, hogy 
junius 18-án az Aruvhinni folyó vizeséséhez 
érkezett s a levél kelte idejében készülőbe 
volt rá, hogy: az afrikai kontinens be 

mi bajulk - De megnyugtató hirek érkez ; 
nek nemcsak Stanley, hanem Emin basa fe 
lől is, a kitől a brit rabszolgaellenes társa 
ság titkára, Allen Charles levelet kapott. / 

nagy reménykedve szól benne, hogy mi 
várhat. 
- Nacsevics nyilatkozata. Nacsevics bolg 

miniszterről azt irta volt egy bécsi lap, hog 
ő volt az, a ki ezelőtt egy évvel Battenbe 
Sándornak azt a hódoló táviratot fogalma 
ta, melyet a volt fejedelem Sándor czárh 
intézett s a melylyel Bulgáriában való m 
radását lehetetlenné tette. Ezzel szemben 
miniszter az illető bécsi laphoz intézett 1 
velében kijelenti, hogy a felhozott állitás 
nem felel meg a valóságnak, a mennyib 

mind ő, mind pedig a többi miniszterek 
szóban forgó táviratról csak a Havas üg 
nökség tudósitása alapján értesültek. 
= Kirándulás M.-Ujvárra. A m. kir. álla 

vasutak kolozsvári menetjegy-irodája 

16-án társas kirándulást rendez Kolozs 

ról Maros-Ujvárra. Ezen kiránduláshoz 

dély minden nagyobb állomásairól csa 

kozhatni rendkivül mérsékelt dijért. N 

zetesen augusztus 18-án este a Kolozsvárt 

tartandó értekezlet alkalmából minden ig 

zolvány nélkül 550/,-kal mérsékelt, 14 nap 

érvényes vasuti menettérti jegyek fog 

kiadatni. Az ezen jegyeket igénybe vett ki- 

ránduló aug. 14- és 15-két Kolozsvártt tolti 

s 16-án visszautaztában a kolozsvári kírán- 

dulókkal meglátogatja Maros-Ujvár világ- 

hirü sóaknáját. Miután a menetjegy már 

felutazásnál ki lett váltva, a kirándulás al- 

kalmával csupán az ellátás költségeit kel 

külön fedezni. Az ellátásról a menetjegy 

iroda gondoskodik. 

- Leszakadt folyosó. Régi panasz, hogy : 

fővárosi háziurak egynémelyike felette fuk 

kezekkel gondozza a házát. A legkim 
lenebbül sujtandó könnyelmüségek egyike 
a melynek koronként több emberélet 
áldozatul. Szombaton egy következ 

és 

zasztó sulylyal és aló hanó kőtö 
folyosót é 



velőtrázó sikoltásai között alázuhant. Egy 
Lemberger nevü órásné is ott volt a folyo- 
sén, de még idejében észrevéve a veszedel- 

met, a szomszédos kőalapra ugrott s igy 

megmenekült. A három áldozat közül a Bondi 

sebe a legkevésbé sulyos, azonban ő is élet- 

veszélyben forog. Neje, az orvosok szerint, 

biztos halálnak néz elébe, leánya pedig már 

ki is szenvedett. A szerencsétlenek az első 

orvosi segélyt a mentő-társulat idejében 
megjelent tagjai: Geiger, Ottmann és Neu- 
virth orvosok nyujtották, s intézkedtek egy- 
uttal arról i is, hogy a sérülteket a Rókusba 
szállitsák. A rendőrség részéről Pekáry 

főkapitány-helyettes jelent meg, a ki azon- 
nal lebontatta a folyosó veszélyes részeit, a 
többit pedig az egész jobb szárnyon, a hol 
a catastropha történt, elzáratta. A háziak 

zajongva panaszolják, hogy már jó idő óta 
figyelmeztetik a házfelügyelőt az épület 
veszedelmes állapotára, de aggodalmuk 

kifejezésére mindig gorombaság volt a vá- 
lasz. A ház, hol a szerencsétlenség történt, 
Jakabíy István tulajdona. 

- Helyreigazitás. Lapunk 62-ik számában 
,„A bélyeg" czim alatt megjelent czikk 2. 
pontjának 7-ik sorában e szó: „felperesek', 
igy olvasandó peres felek. 
v 

NY« 

FPiaczi árak 

Kézdi-Vásárhelytt, augusztus 4-én. 

Buza (tiszta) hektóliterenkint 5 frt 30 kr 

(elegy) frt kr 

Rozs (tiszta) 3 frt 70 kr 

„(elegy) " frt kr 
Arpa (tiszta) , 3 frt 20 kr 

"(elegy) 1 ífrt kr 
Zab 1 frt 85 kr 

Törökbuza 4 frt 50 kr 

Kása (köles) hektéóliterenkint 8 frt - kr 

„(árpa) 24 frt - kr 

Borsó 6 frt - kr 
Lencse 10 frt - kr 
Fuszulyka 5 frt - kr 
Pityóka (legszebb) 1 frt 30 kr 
Marhahus kilogr.-kint - frt 28 kr 

Disznóhus - frt 36 kr 
Juh-hus ; - frt 24 kr 

Szalonna , - frt 60 kr 

Faggyu (nyers) - frt 20 kr 

Felelős szerkesztő: 

Ifj. Dobay János. 

Kiadó tulajdonos: 

Iovács Dániel. 

Sz. 3891-1887. 

Hirdetmény. 
Háromszékvármegye kézdifutásfalvi 

csoportban, melyhez Futásfalva 843 I. 

Ikafalva 686 1., Fel-Torja 681 1. közsé- 

gek tartoznak, a körjegyzői állomás üre- 

sedésbe jövén, arra ezennel pályázatot 

hirdetek. 
Ezen állomással 400 írt évi fizetés és 

a szabályrendeletileg megállapitott dijak 

élvezete jár. 
Felhivatnak mindazok, kik ezen, az 

1886. évi XXII. t.-cz. 84. §. értelmében 

választás utján betöltendő állomást el- 

nyerni ohajtják, mikép az 1883. évi I. 

t.-cz. 6. §-ban és 1886. évi XXII. t.-cz. 

74. §-ban foglalt követelményeknek meg- 

felelő, kellőleg felszerelt pályázati kéré- 

süket folyó évi szeptember hó 15-ig 

alattirthoz annál bizonyosabban adják 

be, mivel a későbben beérkezett pályáza- 

tok figyelembe vétetni nem fognak. 

Én Csillag Anna 

185 ctm. hosszu óriási Loreley- hajammali 
melyet az általam föltalált kenőcs 14 havi hasz- 
nálata után nyertem, mely megakadályozza a 
hajkihullást, elősegíti a hajnövést és erősiti a 
hajbőrt, uraknál elősegit egy teljes erős sza- 
kállnövést, rövid ideig való használat után a haj- 
nak valamint a szakállnak természetes szint és 
sürűséget kölcsönöz és megóvja korai őszülés- 
től a legmagasabb korig. Egy köcsög ára 50 kr.a 
1 frt, 2 frt. Postával küldés naponként a pénz 
előleges beküldése vagy postautánvétei mellett 

K-Vásárhelytt, 1887. jul. hó 30. 

Gábor Péter, 

z 

az egész világba. 

CSILLAGés TÁRSA, 
Budapest, 

Király-utcza 26. 

állandóan raktáron tartatnak és kis mennyiségben is igen jutányos áron kaphatók: 

Közigazgatási nyomtatványok. 

aj) Adóügyekhez: 
A dóbejelentés, igtetésbknek 

« szeszgyárosoknak. 
Adóhátráléki kimutatás, havi. 

lÁrverési hirdetmény, adóügyben. 
Bélyegjegy-megrendelési iv. 
( Bélyeglelet. 
Czukor, kávé és sörfogyasztási adóbejelentés 
() Dohánygyaártmány-megrendelés. 

Kimutatás az év végén fennmaradt s behajthat- 
lanság ezim. leirandó egyenes adóhátrálékokról 

Külödél küliv 
beliv 

, Zalotási jkönyv, adóügy." 
iadékivetesi kules 

j iet, 
éltte vévény, közs. birásk. 

() Panasz, kisebb polgári peres ügyekhez. 
Panaszkönyv, közs. bir 

Taárgyalási jegyzőkönyv, közs. bir. 
4 Tárgyalásijkönyv, békés esetekhez 
Tárgyalási jkönyv makacssági esetben 
zalóglási jegyzőkönyv, 

c) Cselédügyekhez : 

) Cselédelbeti bizonyitvány 
enyi ajánlat 

! , vántartás 
: etegyi vántartás 

9 rdekiltass ügye Ele: : 

Falóbbezés a közigazgatási bizottsághoz 
Idézvény. 
Iktató-könyv. í 

( Nyilvántuis az 1879. évi XXXI t. cz. alapján 
bejelentett és tárgyalt erdei kihágásokról 

Panaszkönyv. 
Pénz-napló erdőkártéritések- és pénzbüntetésekről 

[) Tárgyalási jkönyv. 

í e) Vegyes községi ügyekhez: 

ategészségügyi kimutatás. 

é 
m 1n 

Árverési jkönyv 
Baromvásári jegyzőkönyv. 
Birtokiv; beliv (L. K.) 

küliv 
Elennyugta 
Épitkezési engedély 
Földkönyv 
Hagyateéki leltár, beliv 

küliv 
Haláloset- felvétel, biróságok reszére. 
Haláleset- felvétel, gyámhatóságok részére. 
Haláleset- felvétel a brassói kir. illetékkiszabási 

hivatal részére. 
Halál-okok idő szerinti kimutatása. 
Iktató-könyv. 
Járványbetegségi kimutatás. 
Jegyzőkönyv a községben kiad. lólevelekről 
Jegyzőkönyv a községben kiad. marhalevelekről 
Jegyzőkönyv a község előljárósága általkiállitott 

utlevél-ajánlatokról. 
Jegyzőkönyv a levágott szarvasmarhákról. 
Jegyzőkönyv az Arvák követelésének nyilvántar- 

tásáról. 
Jelentési levél, utazók számára. 
Kataszteri birtokiv, küliv 

beliv 
Kézbesitési iktató- -jegyzőkönyv. 
Közmunka-nyilvántartási jkönyv. 
Határszéli igazolványérti utalvány. 
Községi költségterv. 
Községi marha-igazolv. (Könyvecske.) 
Községi marha-igazolvány, küliv 

eliv 
Községi sommás marhalétszám-kimutatás. 
Községi számadás. 
Pénzkezelési jegyzék. 
Pénztári napló községek részére. 
Pótadó-főkönyv. 
Törzskönyv-lapja, küliv 

beliv 
)1 

Tüzvész-jelentés. 
Utlevél-utalvány, a legujabb belügymin. rendelet 

szerint, 
Vendég-könyv. 
Záloglás-jegyzőkönyvi napló. 

Haszonbéri jegyzőkönyv. 
Szemcsés köthártyalob B. és C. minta, 
Himlőjárvány kimutatás. 
Vásárra kiállitott marhajárlati jegyzőkönyv. 
Birtoknyilvántartási jegyzék minta. 

" " 
3 3 

Községi loltár. 

f) Hallottkémi ügyekhez: 
Halottkémi iktató-könyv. 

8
-
 

Nyematott t Szab 

Bejelentés az alispáni hivatalhoz pénzküldeményről. 

Halottvizsgálati bizonyitvány, I. minta. 
Halotkémi jelentés, II. minta. 

orv. segélyben nem részesi- 
tett gyermekek haláláról, III. minta. 

Halottkémi jelentés rendkivüli halálesetről, IV. m. 
Halottkémi jelentés talált hulla iránt, V. minta. 
Halottkémi jelent. ragályos, jarványnyá válható 
vagy járványos betegségben történt haláleset- 
ről, VI. minta. 

Halottvizsgálati jkönyv, VII. minta. 
Halottkémi jelentés halottvizsgálati jkönyvek- 

kel, VIII. minta. 

g) Katonai ügyekhez: 
Bizonyitvány, ujoncz-felszólamlási ügyben. 
Iktató-könyv, hadköteles szökevények részére. 
Katonai nyilvántartósi jegyzőkönyv, a sorhad ré- 

szére. 
Katonai nyilvántartási Jegyzőkönyv, a honvédség 
részére. 
Kipuhatolási jegyzőkönyv, hadköteles szökevé- 
nyekről. 

Változási kimutatás, a sorhad részére. 
Változási kimutatás, a honvédség részére. 

Kir. bir. végrehajtási nyomtatványok: 
Árverési hirdetmény. 
Arverési jkönyv. 
Hirdetés az igénylőkhöz. 
Hivatalos jelentés, a 3hóig nem szorgalmazott 

végrehajtásról. 
Hivatalos jelentés, a teljesitett végrehajtásról. 

Vegyes szakértői nyomtatványok: 
Himlőoltási bizonyitó tábla. 
Himlőoltási részletes kimutatás. 
zy utalvány és nyugta, szakértőknek, bün- 

yben. 
Utagpsi napló 

Egyházi nyomtatványok. 

a) Róm. kath. egyházi ügyekhez: 
Családi értesitő. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio in- 

dubiam et adestator in Baptisatorum. 
Infrascriptus praesentium vigore fidem facio In- 
dubiam et adestator in Copulatorunm. 

Infraseriptus praesentium vigore fidem facio in- 
dubiam et adestator in Defunctorum. 

Leltár r. k. lelkészi, kántortanitói, tanitói stb. va- 
gyonról 

Leltár r. k. iskola ingó és ingatlan vagyonáról 
Leltár r. k. templom ingó és ingatlan vagyonáról 
Levélboriték „Excellentissimo Illustrissimo ac 
Reverendissimo Domino Domino Francisco 
Lönhart" stb. czimirattal ellátva. ldrb2kr. 

] 
Levélboriték „A főtisztelendő róm. kath. esperesi 
hivatalnak" czimirattal ellátva. 1 drb 2kr. 
Levélboriték „A nagyon tisztelendő lelkészi hiva- 

talnak" czimirattal ellátva. 1drb2 kr. 
Baptisatorum. 
Copulatorum. 

, Defunctorum. 
Mixt matrimonia. 
Nyugta és ellennyugta, r. k. egyházmegyéknek 
Pénztári napló r. kath. egyházmegyéknek, küliv 

beliv 
Rovatos kimutatás a r. k. egyház adósairól küliv 

beliv 
Ögyviteli napló r.kath. lelkészi hiv atalok részére 
Kepe-kimutatás. 
Családi kimutatás r, k. lelkészek részére. 

b) Róm. kath. iskolai ügyekhez: 

Iskolai anyakönyv B. mint. 
, tanköteles növendékek részére 

„felvételi napló B. minta 

„statisztikai kimutatás, vagyis 3-as tabella 
„ számadás 

Községi iskolai nyomtatványok: 
Költségvetés. 
Pénztári napló. 
Iskolai mulasztási bejelentés a tanfelügyelőséghez 

kimutatás C. minta 
pénztári napló 1 ő 

A 6-12 és 183-15 éves gyermekek összeirási kimu- 
tatása. * 

Községi iskolai számadás. 
Az iskolába beirt 6-12 és 183-15 éves 

névszerinti kimutatása. 

Ügyvédi nyomtatványok : 
Adás-vevési szerződés. 
lvori feltételek. 
Árverési kérés, ingóságokra és ingatlanokra. 
Kötelezvény 
Kötelezvény fél iven. 
Meghatalmazás. 
Tulajdonjog bekebelezése iránti kérés 

gyermekek 

, „felzete 
váltó-kereset. 
Zálogjog-bekebelezési, 

„felzete 
/alerjez törlése iránti kérés 

„felzete 
Sominás kereset 

„felzete 

Elvállalok továbbá mindennemü könyvek, folyó- és röpiratok, bárminemü alapszabályok, hivatalos nyomtatványok, rovatos ivek, körlevelek, felhivások, 
zékek, számlák, étlapok, nász- és vigalmi jelentések, mindennemü meghivók, névjegyek, tánczrendek, ujévi és más alkalmi üdvözletek, falhirdetmények, szóval 
en a könyvnyomdászat körébe tartozó minták csinos és gyors kiállitását. 

Ajánlom irószereimet, levélpapiraimat, levélboritékaimat és tentáimat, melyekből raktárt tartok s melyekből gyári áron szolgálhatok. 

Tisztelettel 

SZABÓ ALBERT, 
könyvnyomdatutajdonos. 

Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


